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LEAGUE  OF  NATIONS 

LETTER  FROM  THE  SECRETARY  GENERAL  OF  THE  LEAGUE  OF 
NATIONS  TO  THE  PRIME  MINISTER  OF  CANADA 


Geneva,  November  24,  1921. 


Sir. — The  Second  Assembly  of  the  League  of  Nations,  on  October  3,  4.  and  5, 
1921,  passed  resolutions,  being  amendments  to  certain  Articles  of  the  Covenant. 
These  proposed  amendments  have  been  embodied  in  Protocols,  the  authentic  copies 
of  which  have  been  deposited  in  the  archives  of  the  iSecretariat  of  the  League. 

In  accordance  with  these  resolutions,  certified  copies  of  these  Protocols  are  hereby 
transmitted  by  the  Secretary-General  to  all  Members  of  the  League. 

The  Protocols  will  remain  open  for  signature,  and  the  signatures  received  will 
eventually  be  communicated  to  the  Members  of  the  League  by  the  Secretary-General. 
Further  action,  however,  is  not  necessarily  dependent  on  these  later  signatures. 

The  following  extract  from  the  Report  of  the  First  Committee  of  the  Second 
Assembly,  dated  September  30,  1921,  deals  with  this  matter  and  with  the  form  to  he 
given  to  resolutions  amending  the  Covenant : — 

“ A large  number  of  Members  expressed  the  opinion  that  the  resolutions  in 
no  way  formed  a draft  Convention,  the  product  of  a diplomatic  conference,  to 
which  the  representatives  of  the  States  would  have  to  attach  their  signatures. 
It  seemed  to  them  rather  the  outcome  of  deliberation  on  the  part  of  the 
Assembly,  acting  as  an  autonomous  body  in  virtue  of  the  competence  conferred 
upon  it  by  the  'Covenant. 

According  to  this  view,  it  is  the  Assembly’s  resolution  which  is  subject 
to  ratification  by  the  States  and  not  the  signatures  of  their  representatives. 
Moreover,  the  representatives  may  not  have  voted  in  favour  of  the  amendment 
ratified  by  the  State  which  they  represent.  It  would  therefore  seem  sufficient 
that  every  resolution  of  amendment  be  drawn  up  in  the  form  of  an  Act  by  the 
Assembly,  signed  by  the  President  and  the  Secretary-General. 

" But  certain  Members  of  the  Committee  pointed  out  that  such  a procedure 
would  violate  the  constitutional  law  of  the  State  and  would  also  conflict  with 
diplomatic  usage. 

“ The  Committee  considered  that,  to  avoid  any  difficulty  on  this  point,  it 
was  desirable  that  the  amendments  should  take  the  form  of  Protocols, 
embodying  the  resolutions  of  amendment  voted  by  the  Assembly,  signed  by  the 
President  and  the  Secretary-General,  and  also  open  to  signature  by  plenipo- 
tentiaries.” 
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Each  proposed  amendment  will  take  effect  when  ratified  by  Members  of  the  League, 
in  accordance  with  Article  26,  which  in  its  present  form  reads  as  follows: — - 

“ Amendments  to  the  Covenant  will  take  effect  when  ratified  by  the 
Members  of  the  League  whose  representatives  compose  the  Council  and  by  a 
majority  of  the  Members  of  the  League  whose  representatives  compose  the 
Assembly. 

“ No  such  amendment  shall  bind  any  Member  of  the  League  which  signifies 
its  dissent  therefrom,  hut  in  that  case  it  shall  cease  to  he  a Member  of  the 
League.” 

The  proposed  amendment  to  Article  36  is  submitted  first,  for  ratification  in 
conformity  with  the  existing  text  of  that  Article,  so  that,  in  accordance  with  the 
intention  of  the  Second  Assembly,  the  other  proposed  amendments  may  take  effect 
under  the  modified  form  of  that  Article,  which  reads  as  follows: — 

“ Amendments  to  the  present  Covenant,  the  text  of  which  shall  have  been 
voted  by  the  Assembly  by  a three-fourths  majority,  in  which  there  shall  be 
included  the  votes  of  all  the  Members  of  the  Council  represented  at  the  meeting, 
will  take  effect  when  ratified  by  the  Members  of  the  League  whose  representatives 
composed  the  Council  when  the  vote  was  taken,  and  by  the  majority  of  those 
whose  representatives  form  the  Assembly. 

“ If  the  required  number  of  ratifications  shall  not  have  been  obtained  within 
eighteen  months  after  the  vote  of  the  Assembly,  the  proposed  amendment  shall 
remain  without  effect. 

“ The  Secretary-General  shall  inform  the  Members  of  the  taking  effect  of 
an  amendment. 

“ Any  Member  of  the  League  which  has  not  at  that  time  ratified  the 
amendment  is  free  to  notify  the  Secretary-General  within  a year  of  its  refusal 
to  accept  it.  hut  in  that  case  it  shall  cease  to  be  a Member  of  the  League.” 

The  attention  of  the  Members  of  the  League  is  called  to  the  following  Recommen- 
dation contained  in  the  Protocol  adopted  by  the  Second  Assembly  :— 

“ The  Protocol  will  be  ratified,  and  the  ratifications  will  be  deposited  as 
soon  as  possible  with  the  Secretariat  of  the  League.” 

A separate  ratification  is  required  for  each  Protocol. 

I have  the  honour  to  be,  Sir, 

Your  obedient  servant, 

ERIC  DRUMMOND, 

Secretary -General. 
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Gknkvb,  le  24  novembre  1921. 

Dans  ses  seances  des  3,  4 et  5 octobre  1821,  la  2eme  Assemble  de  la  Societe  des 
Nations  a adopte  certaines  resolutions  eomportant  amendements  a divers  articles  du 
Facte.  Les  projets  d’amendements  ont  ete  incorpores  dans  des  Protocoles,  dont  les  ori- 
ginanx  ont  ete  deposes  aux  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 

Conformement  a ces  resolutions,  le  Secretaire  general  a l'honneur  d’adresser  a 
tous  les  Membres  de  la  Societe  des  copies  certifiees  conformes  des  Protocoles. 

Les  Protocoles  resteront  ouverts  a la  signature  et  les  signatures  revues  seront 
communiquees  ulterieurement  par  le  Secretaire  general  aux  Membres  de  la  Societe. 
Toutefois,  il  nest  pas  indispensable  d’attendre  les  dernieres  signatures  pour  donner  aux 
resolutions  la  suite  qu’elles  comportent. 

L’extrait  ci-dessus  du  rapport  de  la  lere  Commission  de  la  2eme  Assemblee,  en 
date  du  30  septembre  1921,  traite  de  cette  question  et  de  la  forme  sous  laquelle  devront 
etre  redigees  les  resolutions  relatives  aux  amendements: — 

“De  nombreux  Membres  ont  exprime  l'avis  que  pareille  resolution  ne  cons- 
tituait  nullement  un  projet  de  Convention,  produit  d’une  conference  diplomati- 
que, a laquelle  les  representants  des  Etats  doivent  apposer  leurs  signatures.  Elle 
leur  apparaissait  plutot  comme  le  resultat  d’une  deliberation  de  l’Assemblee 
agissant  comme  organe  autonome  en  vertu  de  la  competence  que  le  Pacte  lui 
attribue. 

“C’est,  dans  cette  opinion,  la  resolution  de  l’Assemblee  qui  fait  l’objet  de 
la  ratification  des  Etats  et  non  la  signature  de  leurs  representants.  Ceux-ei 
peuvent,  du  reste,  ne  pas  avoir  vote  en  faveur  de  l’amendement  ratifie  par  l’Etat 
qu’ils  represented.  II  paraitrait  done  suffisant  que  toute  resolution  d’amende- 
ments soit  redige  sous  forme  d’un  acte  de  l’Assemblee,  revetu  de  la  signature  du 
President  et  du  Secretaire  general. 

“Mais  certains  membres  de  la  Commission  ont  fait  valoir  que  pareille  pro- 
cedure se  heurtait  aux  regies  eonstitutionnelles  de  leurs  Etats  et  a l’usage  diplo- 
matique. 

“La  Commission  a estime  qu’afin  d’eviter  toute  difficulte  a ce  sujet,  il  etait 
desirable  que  les  amendements  revetent  la  forme  de  protocoles  mentionnant  la 
resolution  d’amendements  votes  par  l’Assemblee,  signes  du  President  et  du 
Secretaire  general  et  ouverts  egalement  a la  signature  des  plenipotentiaires”. 
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Cliaque  amendement  propose  entrera  en  vigueur  des  sa  ratification  par  les  Mem- 
bres  de  la  Societe,  conformement  a Particle  26,  qui,  sous  sa  forme  actuelle,  est  ainsi 
congu : — 


“Les  amendements  au  present  Pacte  entreront  en  vigueur  des  leur  ratifi- 
cation par  les  Membres  de  la  Societe  dont  les  representants  composent  le  Con- 
seil,  et  par  la  majorite  de  ceux  dont  les  representants  forment  PAssemblee. 

“Tout  Membre  de  la  Societe  est  fibre  de  ne  pas  accepter  les  amendements 
apportes  au  Pacte,  auquel  cas  il  oesse  de  faire  partie  de  la  Societe. 

L’amendement  propose  a Particle  26  est  soumis  en  premier  lieu,  pour  etre  ratifie 
aux  termes  de  Particle  actuel,  afin  que,  conformement  a Pintention  de  la  2eme  Assem- 
ble, les  autres  amendements  proposes  puissent  entrer  en  vigueur  dans  les  formes 
fixees  par  la  nouvelle  redaction  de  Particle,  qui  est  ainsi  coneu : — 

“Les  amendements  au  present  Pacte,  dont  le  texte  aura  ete  vote  par  PAssem- 
blee a la  majorite  des  trois  quarts,  parmi  lesquels  doivent  figurer  les  voix  de 
tous  les  Membres  du  Conseil  represents  a la  reunion,  entreront  en  vigueur  des 
leur  ratification  par  les  membres  de  la  Societe  dont  les  representants  composaisnt 
le  Conseil  lors  du  vote,  et  par  la  majorite  de  ceux  dont  les  representants  for- 
ment PAssemblee. 

“Si,  dans  les  dix-lniit  mois  qui  suivent  le  vote  de  PAssemblee,  le  nombre 
de  ratifications  requis  n’a  pas  ete  reuni,  la  resolution  d'amendement  reste 
sans  efiet. 

“Le  Secretaire  general  informe  les  Membres  de  l’entree  en  vigueur  d'un 
amendement. 

“Tout  membre  de  la  Societe  qui  n’a  pas  a ce  moment  ratifie  l’amendement 
est  fibre  de  notifier  dans  l’annee  au  Secretaire  general  son  refus  de  l’accepter. 
II  cesse,  en  ce  cas,  de  faire  partie  de  la  Societe”. 

L’attention  des  Membres  de  la  Societe  est  appelee  sur  la  recommandation  suivante, 
contenue  dans  le  protocole  adopte  par  la  2eme  Assemblee: — 

“Le  present  protocole  sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  deposees  aussitot 
que  possible  au  Secretariat  de  la  Societe”. 

II  y aurait  lieu  de  fournir  line  ratification  separee  pour  chaque  protocole. 

Veuillez  agreer  Pexpression  de  ma  plus  haute  consideration. 

ERIC  DRUMMOND, 

Secretaire  general. 
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SOCIETE  DES  NATIONS 


AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l’article  4 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  4 


PROTO-COLE 

EELATIF  A UN  AMENDEMENT  A l'aRTICLE  6 DU 
PACTE. 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  .Tonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’Honorable  sir  Eric  Drum- 
mond, Secretaire  general,  a adopte,  dans 
sa  seance  du  5 octobre  1921,  la  resolu- 
tion suivante,  comportant  amendement  a 
l’artiele  4 du  Pacte. 

“ L’alinea  suivant  sera  insere  entre  le 
deuxieme  et  le  troisieme  alinea  de  l’ar- 
ticle 4: 

“ L’Assemblee  fixe,  a la  majorite 
des  deux  tiers,  les  regies  con,cernant 
les  elections  des  Membres  non  per- 
manents du  Conseil,  et  en  particu- 
lier,  celles  concernant  la  duree  de 
leur  mandat  et  les  conditions  de 
reeligibilite 

Les  soussigncs,  dument  autorises,  de- 
clarent  accepter,  au  nom  des  Membres 
de  la  Societe  qu’ils  representent,  1’amen- 
dement  ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a 
la  signature  des  Membres  de  la  Societe; 
il  sera  ratifie  et  les  ratifications  seront 
deposees  aussitot  que  possible  au  Secre- 
tariat de  la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  2-6  du  Pacte. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  4 OF  THE 
COVENANT. 


The  Second  Assembly  of  the  League 
of  Nations,  under  the  Presidency  of 
His  Excellency  Jonkheer  H.  A.  van 
Karnebeek,  with  the  Honourable  Sir  Eric 
Drummond,  Secretary-General,  adopted 
at  its  meeting  of  October  5th,  1921,  the 
following  resolution,  being  an  Amendment 
to  Article  4 of  the  Covenant. 

‘‘  The  following  paragraph  shall  be  in- 
serted between  the  second  and  third  para- 
graphs of  Article  4: 

“ The  Assembly  shall  fix  by  a two- 
thirds  majority  the  rules  dealing  with 
the  election  of  the  non-permanent 
Members  of  the  Council,  and  partic- 
ularly such  regulations  as  relate 
to  their  term  of  office  and  the  condi- 
tions of  re-eligibility.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the- 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  rati- 
fications will  be  deposited  as  soon  as  pos- 
sible with  the  Secretariat  of  the  League. 

Tt  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 
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Une  eopie  eertifiee  conforme  du  pre- 
sent protocole  sera  transmise  par  le  Se- 
cretaire general  a tous  les  Membres  de  la 
Societe. 


Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  authentic 
and  which  will  be  kept  in  the  archives  of 
the  Secretariat  of  the  League. 


A certified  copy  of  the  present  Proto- 
col will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 


Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


Le  president  de  la  deuxieme  Assemblee : 


President  of  the  Second  Assembly: 


VAX  KARXEBEEK 


Le  Secretaire  general: 


Secretary-General : 


ERIC  DRUMMOND 
E.  H.  WALTON 

(Afrique  du  Sud  — South  Africa) 

F.  S.  NOLI 
(Albanie  — Albania) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 


Con  reserva  de  la  ulterior  aprobacion  legislativa : 


FRANCISCO  JOSE  URRUTIA 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

MANUEL  M.  DE  PERALTA 
(Costa  Rica) 

HERLUF  ZAILLE 
(Danemark  — Denmark) 

ANT.  PIIP 

(Esthonie  — Esthonia) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(Italie  — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 
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GALVAN  AT'SK  AS 
(Lithuanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARF A-ED-DO WLEH 
EMIR  ZOKA-ED-DOWLEII 
(Perse  — Persia) 

OLSZOWSia 
(Pologne  — Poland) 

Pour  copie  eertifiee  conforme.  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General: 


D.  ANZILOTTI 
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SOCIETE  DES  NATIONS 


AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l’article  6 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  6 

FROTOCO'LE  PROTOCOL 

RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L’ARTICLE  4 DU  Of  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  6 OF  THE 

pacte  Covenant 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe  de~ 
Nations,  9ous  la  presidence  de  Son  Excel- 
lence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  PITonorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa  seance 
du  5 octobre  1921,  la  resolution  suivante, 
comportant  amendement  a Pannexe  du 
Pacte. 

“ Que  la  liste  suivante  soit  inseree  a 
Pannexe  au  Pacte: 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Erie  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  5th,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Annex  of 
the  Covenant. 

u That  the  following  shall  be  inserted  in 
the  Annex  to  the  Covenant: 


III. 


III. 


REPARTITION  DES  DEPENSES  DE  LA  SOCIETE  ALLOCATION  OF  THE  EXPENSES  OF  THE  LEAGUE 


Etats. 

Afrique  du  ,Sud.. 

Albania 

Argentine 

Australia 

Autriche 

Belgique 

Bolivie 

Brasil 

Empire  britannique 

Buligarde 

Canada 

Chili 

Chine 

Colombie 

Costa-Rica 

Cuba 

Dane  mark 

Espagne 

Esthonie 

Finlande . . . . 

France 

Gr6ce 


Unites  a payer.  States.  Units  Payable. 

15  Albania 2 

2 Argentina 3*5 

35  Australia 15 

15  Austria 2 

2 Belgium 15 

15  Bolivia., 5 

5 Brazil 35 

35  British  Empire 9*0 

90  Bulgaria 10 

10  'Canada 35 

35  Chile 15 

15  China 65 

. 65  Colombia 16 

10  Costa  Rica 2 

2 Cuba 10 

10  Czecho-Slovakia 35 

10  ijenmark 10 

35  Esthonia 5 

. 5 Finland 5 

5 France 00 

90  Greece 10 

10  Guatemala 2 
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Etats.  Unites  a payer. 

Guait£mala 

Haiti 5 

Honduras 

lnde 65 

Italie 

Japon 

Lettonie 

Liberia 

Lithuania 

Luxembourg 2 

Nicaragua 2 


Norvdge 10 

Nouvelle-Z61ande 10 

Panama 

Paraguay 

Pays-Bas 15 

P£rou 10 

Perse 10 

Pologne 15 

Portugal 10 

Roumanie 35 

Salvador 

Serbe-Croate-iSlov£ne  (Etat)  . . 35 

Siam 10 

SuMe 15 

Suisse 10 

TchSco-Slovaquie 35 

Uruguay 10 

Venezuela 5 


Les  soussignes,  dument  autorises,  de- 
clarent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu’ils  representent,  l’amendement 
ei-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a la 
signature  des  Membres  de  la  Societe;  il  sera 
ratifie  et  les  ratifications  seront  deposees 
aussitot  que  possible  au  Secretariat  de  la 
Societe. 

Il  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  present 
protocole  sera  transmise  par  la  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  Societe. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mdl  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seu'l  exemplaire, 
dont  les  textes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


States.  Units  Payable. 

Haiti 

Honduras 

India 6;> 

Italy 6-5 

Japan 65 

Latvia 5 

Liberia 2 

Lithuania 5 

Luxemburg 2 

Netherlands 15 

New  Zealand 10 

Nicaragua 

Norway 10 

Panama 

Paraguay 2 

Peru 10 

Persia 10 

Poland 15 

Portugal 10 

Salvador 

Roumania 35 

Serb-Croat-Slovene  State..  35 

Siam 10 

South  Africa 15 

Spain 35 

Sweden 15 

Switzerland 10 

Uruguay 10 

Venezuela 5 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League,  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  opeu 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and1  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified'  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  authen- 
tic and  which  will  be  kept  in  the  archives 
of  the  Secretariait  of  the  League. 

President  of  the  Second  Assembly : 


Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee : 

VAX  KARXEBEEK 


Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

ERIC  DRUMMOXD 

V.  WBLLIXC.TOX-KOO 
(Chine  — China) 
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A.  J.  RESTREPO 
( Colombie  — Colombia) 

MANUEL  M.  DE  PERALTA 
(Costa-Rica) 

IIERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — - Denmark) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

HAYASHI 
(.Tapon  — Japan) 

Pour  c-opie  certifiee  conforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General: 

D.  ANZILOTTI 
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C.L.100.  1921. V 
Annexe  3 

SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l’article  6 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  6 


PROTOCOLE 

RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L ’.ARTICLE  6 DU 
PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Sou  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  FHonorable  sir  Eric  Drum- 
mond, Secretaire  general,  a adopte,  dans 
sa  seance  du  5 octobre  1921,  la  resolu- 
tion suivante,  comportant  amendement  a 
Particle  6 du  Pacte. 

" Que  le  dernier  paragraphe  de  Particle 
6 du  Pacte  soit  remplaoe  par  le  paragraphe 
suivant : 

“ Les  depenses  de  la  Societe  seront 
supportees  par  les  Membres  de  la 
Societe,  dans  la  proportion  decidee  par 
l’Assemblee.’’ 

Les  soussignes,  dument  autorises,  de- 
clarent  accepter,  au  nom  des  Membres 
de  la  Societe  qu’ils  representent,  l’amen- 
dement  ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a 
la  signature  des  Membres  de  la  Societe; 
il  sera  ratifie  et  les  ratifications  seront 
deposees  aussitot  que  possible  au  Secre- 
tariat de  la  Societe. 

11  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  pre- 
sent protocole  sera  transmise  par  le  Se- 
cretaire general  a tous  les  Membres  de  la 
Societe. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  6 OF  THE 
CONVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His 
Excellency  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  5th,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Article  6 of 
the  Covenant. 

“ That  the  last  paragraph  of  Article  6 
of  the  Covenant  should  be  replaced  by  the 
following  paragraph: 

“ The  expenses  of  the  League  shall 
be  borne  by  the  Members  of  the 
League  in  the  proportion  decided  by 
the  Assembly.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 
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Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  esemplaire, 
dont  les  textes  frangais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


12  GEORGE  V,  A.  1922 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  authen- 
tic and  which  will  be  kept  in  the  archives 
of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly: 

VAN  KARNEBEEK 


Le  Secretaire  general:  Secretary-General : 

ERIC  DRUMMOND 

E.  H.  WALTON 

(Afrique  du  Sud  — South  Africa) 

F.  S.  NOLI 
(Albanie  — Albania) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

A.  J.  RESTREPO 

(Colombie  — Colombia) 

HERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

ANT.  PUP 

(Esthonie  — Esthonia) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(Italie  — Italy) 

HAY A SHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

GALVANAUSKAS 
(Lithuanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 


AMENDEMENTS  AU  l’ ACTE— SOCIETY  DES  NATIONS 
SESSIONAL  PAPER  No.  181 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARF A-ED-DOW LEH 
EMIR  ZOKA-ED-DOWLEH 
(Perse  — Persia) 

OLSZOWSKI 
(Pologne  — Poland) 

CHAROON 

(Siam) 

Pour  copie  certifiee  conforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General 


D.  ANZILOTTI 
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C.L.100.  1921. V 
Annexe  4 

SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protoeole  relatif  a un  amendement  a Particle  6 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  6 


PROTOCOLE 

RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L ’ARTICLE  6 DU 
FACTE 

La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonklieer  IT.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’konorable  sir  Eric  Drum- 
mond, Secretaire  general,  a adopte,  dans 
sa  seance  du  5 octobre  1921,  la  resolution 
suivante,  eomportant  amendement  a l’article 
6 du  Pacte. 

“ Que  le  paragraphe  suivant  soit  ajoute 
a Particle  6 du  Pacte  amende: 

“ La  repartition  des  depenses  de  la 
Societe  figurant  a l’annexe  3 sera 
appliquee  du  ler  janvier  1922,  jusqu’a 
ce  qu’une  repartition  nouvelle  adop- 


tee  par  1’Assemblee 

soit  mise 

eti 

vigueur.” 

Les  soussignes,  dument 

autorises. 

de- 

clarent  accepter,  au  nom  des  Membres  de 
la  Societe  qu’ils  represented,  l’amende- 
ment  ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a la 
signature  des  Membres  de  la  Societe;  il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  de- 
posees  aussitot  que  possible  au  Secretariat 
de  la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  pre- 
sent protocole  sera  transmise  par  le  Se- 
cretaire genera]  a tous  les  Membres  de  la 
Societe. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  6 OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  5,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Article  6 of 
the  Covenant. 

“ That  the  following  paragraph  shall  be 
added  to  Article  6 of  the  Covenant  as 
amended : 

" The  allocation  of  the  expenses  of' 
the  League  set  out  on  Annex  3 shall 
be  applied  as  from  J anuary  1,  1922, 
until  a revised  allocation  has  come 
into  force  after  adoption  by  the  As- 
sembly.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  ou  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  rep- 
resent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  rati- 
fications will  be  deposited  as  soon  as  pos- 
sible with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary-Gen- 
eral to  all  Members  of  the  League. 
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Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  nn  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  frangais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 

Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee : 


Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 

President  of  the  Second  Assembly: 


VAN  KARNEBEEK 


Le  Secretaire  general: 

ERIC  DRUMMOND 


S e eye  tary-General : 


F.  S.  NOLI 
(Albanie  — Albania) 

Y.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

HERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

ANT.  PUP 

(Esthonie  — Esthonia) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(Italie  — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

GALVANAUSKAS 
(Lithuanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARFA-ED-DOWLEH 
EMIR  ZOKA-ED-DOWLEH 
(Perse  — Persia) 

OLSZOWSKI  ’ 

(Pologne  — Poland) 

Pour  copie  certifiee  conforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General : 


181—2 


D.  ANZILOTTI 
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C.L.100.  1921.  V. 
Annexe  5 

SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l’article  12 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  12 


PROTOCOLE 

RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L’ARTICLE  12  DU 
PACTE 

La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe  des 
Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Excel- 
lence le  J onkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  FHonorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa  seance 
du  4 octobre  1921,  la  resolution  suivante, 
comportant  amendement  a l’article  12  du 
Pacte. 

L’article  12  sera  redige  coinme  suit : 
Article  12 

*•  Tous  les  Membres  de  la  'Societe 
oonviennent  que,  s’il  s’eleve  entre  eux 
un  ditferend  susceptible  d’entrainer 
une  rupture,  ils  le  soumettront,  soit  a 
la  procedure  dc  l’arbitrage  ou  a regie- 
men  t judicaire,  soit  a l’examen  du 
Conseil.  Ils  conviennent  encore  qu’en 
aucun  cas  ils  ne  doivent  recourir  a la 
guerre  avant  l’expiration  d’un  delai  de 
trois  mois  apres  la  decision  arbitrale 
ou  judiciaire , ou  le  rapport  du  Conseil. 

“ Dans  tous  les  cas  prevus  par  cet 
article,  la  decision  doit  etre  rendue 
dans  un  delai  raisonnable,  et  le  rap- 
port du  Conseil  doit  etre  etabli  dans 
les  six  mois  a dater  du  jour  ou  il 
aura  ete  saisi  du  differend.” 

Les  soussignes,  dument  autorises,  deelar- 
ent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu’ils  representent,  l’amendement 
ci-dessus. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  12  OF  THE 
COVENANT 

The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Ivarnebeek, 
with  the  Honourable  iSir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  4th,  1921,  the  following  reso- 
lution, being  an  Amendment  to  Article  12 
of  the  Covenant. 

Article  12  shall  read  as  follows: 

Article  12 

“ The  Members  of  the  League  agree 
that,  if  there  should  arise  between 
them  any  dispute  likely  to  lead1  to  a 
rupture  they  will  submit  the  matter 
either  to  arbitration  or  judicial  settle- 
ment or  to  enquiry  by  the  Council 
and  they  agree  in  no  case  to  resort  to 
war  until  three  months  after  the 
award  by  the  arbitrators  or  the  judi- 
cial decision,  or  the  report  by  the 
Council. 

In  any  case  under  this  Article  the 
award  of  the  arbitrators  or  the  judi- 
cial decision  shall  be  made  within  a 
reasonable  time,  and  the  report  of  the 
Council  shall  be  made  within  six 
months  after  the  submission  of  the 
dispute.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  Ihey  repre- 
sent. the  above  amendment. 
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Le  present  protooole  reetera  ouvert  a la 
signature  des  Mem'bres  de  la  Societe;  il 
sera  ratifie  et'  les  ratifications  seront  de- 
posees  aussitot  que  possible  au  'Secretariat 
de  la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  eonformement  aux 
dispositions  de  Particle  2€  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conform®  du  present 
protocole  sera  transmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  'Societe. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent'  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  fran§ais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  'Societe. 


The  present'  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  rati- 
fications will  be  deposited  as  soon  as  pos- 
sible with  the  'Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  20  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Proto- 
col will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  'be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly : 

VAN  KAKNEBEEK 


Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

ERIC  DRUMMOND 


V.  WELLINGTON-KOO 
('Chine  — China) 

Bajo  reserva  de  ulterior  aprobacion  legislativa : 
FRANCISCO  JOSlfc  URRUTIA 

A.  J.  RE'STREPO 
(Colombie  — Colombia) 

HERLUF  ZABLE 
(Danemark  — Denmark) 

l£on  BOURGEOIS 

(France) 

IMPERIAL! 

(Italie  — Italy) 

HAY  ASH  I 

(Japon  — Japan) 

CHAROON 

(Siam) 

Pour  copie  certifiee  conforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General: 

D.  ANZILOTTI 
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12  GEORGE  V,  A.  1922 
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Annexe  6 

SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l’article  13 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocole  relatif  a un  amendement  a Particle  13 

PROTOCOLE  PROTOCOL 

RELATIF  A UN"  AMENDEMENT  A l’aRTICLE  13  OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  13  OF  THE 
DU  PACTE  COVENANT 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe  dies 
Nations,  sous  la  presidenee  de  Son  Excel- 
lence le  Jonkheer  H A.  van  Karnebeek,  as- 
sists de  l'Honorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa  sean- 
ce du  4 octobre  1921,  la  resolution  suivante, 
comportant  amendement  a Particle  18  du 
Pacte. 

\f  “ Les  'Membres  de  la  'Societe  convien- 
nent  que  s’il  s’eleve  entre  eux  un  difie- 
rend  susceptible,  a leur  avis,  d’une  solu- 
tion arbitrate  ou  judiciaire,  et  si  ce  diffe- 
rend  ne  peut  se  regler  d'e  faqon  satis- 
Laisante  par  la  vole  diplomatique,  la  ques- 
t tion  sera  soumise  in/tegralement  a un  re- 
glement  arbitral  ou  judiciaire. 

“ Parmi  ceux  qui  sont  generalemen  t 
susceptibles  d’une  solution  arbitrate  ou 
judiciaire,  on  declare  tels  les  difierends 
relatifs  a 1’ interpretation  d:’um  traite,  a 
tout  point  de  droit  international,  a la 
realite  de  tout  fait  qui,  s’il  etai-t  et-abli, 
constituerait  ila  rupture  d’un  engagement 
international,  ou  a l’etendue,  ou  a la  na- 
ture de  la  reparation  due  pour  une  telle 
rupture. 

“ La  cause  sera  soumise  a la  Cour  per* 
manente  de  Justice  internationale,  ou  a 
toute  juridiction  ou  cour  designee  par  les 
parties  ou  prevues  dans  leurs  conven- 
tions anterieures. 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His 
Excellency  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  4th,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Article  13  of 
the  Covenant, 

“ The  Members  of  the  League  agree 
that,  whenever  any  dispute  shall  arise 
between  them  which  they  recognise  to  be 
suitable  for  submission  to  arbitration  or 
judicial  settlement,  and  which  cannot  be 
satisfactorily  settled  by  diplomacy,  they 
will  submit  the  whole  subject-matter  to 
arbitration  or  judicial  settlement. 

“ Disputes  as  to  the  interpretation  of  a 
treaty,  as  to  any  question  of  inter- 
national law  as  to  the  existence  of  any 
fact  which,  if  established,  would  consti- 
tute a breach  of  any  international  obli- 
gation, or  as  to  the  extent  and  nature 
of  the  reparation  to  he  made  for  any  such 
breach,  are  declared  to  be  among  those 
which  are  generally  suitable  for  submis- 
sion to  arbitration  or  judicial  settlement. 

“For  the  consideration  of  any  such 
dispute,  the  court  to  which  the  case  is 
referred  shall  he  the  Permanent  Court  of 
International  Justice,  established  in 
accordance  with  Article  H,  or  any  tri* 
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“ Les  Membres  de  la  Societe  s’engagent 
a executor  de  bonne  foi  lea  sentences  ren- 
dues,  et  a ne  pas  recourir  a la  guerre  eon  - 
tre  tout  Membre  de  la  Societe  qui  s y 
conformera.  Faute  d'execution  de  la  sen- 
tence, le  Conseil  propose  les  mesures  qui 
doivent  en  assurer  Peffet.” 


Les  soussignes,  dument  autorises,  deela- 
rent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu'ils  representent,  l’amendement 
ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a la 
signature  des  Membres  d'e  la  Societe;  il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  depo- 
sits aussitot  que  possible  au  Secretariat  de 
la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  du  Facte. 

LTne  eopie  cemtifiee  conforme  du  present 
protocole  sera  transmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  Societe. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  ootobre  mil  neuf 
cent  vingt.  et  un.  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  frangais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


bunal  agreed  on  by  the  parlies  to  the 
dispute  or  stipulated  in  any  convention 
existing  between  them. 

“ The  Members  of  the  League  agree 
that  they  will  carry  out  in  full  good  faith 
any  award  or  decision  that  may  be 
rendered,  and  that  they  will  not  resort 
to  war  against  a Member  of  the  la-ague 
which  complies  therewith.  In  the  event 
of  any  failure  to  carry  out  such  an  award 
or  decision,  the  Council  shall  propose 
what  steps  should  ;be  taken  to  give  effect 
thereto.” 

The  undersigned,  being  duly  authorised, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
•League;  it  will  be  ratified  and  the  rati- 
fications will  be  deposited  as  soon  as  pos- 
sible with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 

Pone  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de.  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly: 

YAM  IvARXF.Bl.EIC 

7>e  Secretaire  general:  Secretary-General: 

ERIC  DRUMMOND 


E.  II.  AY  ALTON 

(Afrique  du  Sud  — South  Africa) 

F.  S.  NOLI 
(Albanie  — Albania) 

Y.  AYELLINGTON-KOO 
(Chine  — China) 
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Bajo  reserva  de  ulterior  approbation  legieJativa: 

FRANCISCO  JOS£  URRUTIA 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

MANUEL  M.  DE  PERALTA 
(Costa-Rica) 

HFJRLUF  zahle 

(Danemark  — Denmark, 

ANT.  PI’IP 

Es  t hon  i-e  — • Es  tbon  i a ) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

VITTORIO  SCTALOJA 
(Italic  — Italy) 

HAYASHI 
(Japan  — Japan) 


V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

GALVANAUSKA1S 
(Lithuanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRI NC E A RFA-ED-DOWLEH 
EMIR  ZOKA-E'D-DOWLEH 
(Perse  — Persia) 

OLZOWSKI 
(Pologne  — Poland) 

CIIAROON 

(Siam) 


Pour  copie  oertifiee  conforme, 
Le  Secretaire  general: 


Certified  true  copy, 

The  Secretary*General: 


D.  ANZILOTTI 
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SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a Particle  15 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  15 


PROTOCOLE 

RELATIF  A I X AMENDEMENT  A l'.ARTICLE  15 
Dll  PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’Honorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa  seance 
du  4 oetobre  1921,  la  resolution  suivante, 
comportant  amendement  a l’article  15  du 
Pacte. 

“Le  premier  aliena  de  Particle  15  sera 
redige  comme  suit : 

“S’il  s’eleve  entre  les  Membres  de 
la  Societe  un  differend  susceptible  d’en- 
trainer  une  rupture  et  si  ce  differend 
n’est  pas  sounds  a la  procedure  de 
l’arbitrage  ou  a un  reglement  judiciaire 
prevu  a Particle  13,  les  Membres  de  la 
Societe  conviennent  de  le  porter  de- 
vant  le  Conseil.  A cet  effet,  il  suffit 
que  Pun  d’eux  avise  de  ce  differend  1c 
Secretaire  general,  qui  prend  toutcs 
dispositions  en  vue  d’une  enquete  et 
d’un  examen  complet.” 

Les  soussigneg,  diiment  autorises,  de- 
clarent  accepter,  au  nom  des  Membres  de 
la  Societe  qu’ils  representent,  Pamen- 
dement,  ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a 1 1 
signature  des  Membres  de  la  Societe;  il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  depo- 
sees  aussitot  que  possible  au  Secretariat 
de  la  Societe. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  15  OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His 
Excellency  Jonkheer  H.  A.  van  Karne- 
beek, with  the  Honourable  Sir  Eric  Drum- 
mond, Secretary-General,  adopted  at  its 
meeting  of  October  4th,  1921,  the  following 
resolution,  being  an  amendement  to  Article 
15  of  the  Covenant. 

"The  first  paragraph  of  Article  15  shall 
read  as  follows : 

“If  there  should  arise  between  Mem- 
bers of  the  League  any  dispute  likely 
to  lead  to  a rupture,  which  is  not  sub- 
mitted to  arbitration  or  judicial  settle- 
ment in  accordance  with  Article  13,  the 
Members  of  the  League  agree  that  they 
will  submit  the  matter  to  the  Council. 
Any  party  to  the  dispute  may  effect 
6uch  submission  by  giving  notice  of 
the  existence  of  the  dispute  to  the 
iSecretar.v-General,  who  will  make  all 
necessary  arrangements  for  a full  in- 
vestigation and  consideration  thereof.’’ 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 
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11  rentrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 

Une  eopie  certifiee  conforme  du  present 
protoeole  sera  transmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  Societe. 

Pait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans  les 
archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


12  GEORGE  V.  A.  1922 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant, 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary-Gen- 
eral to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly: 

VAN  KARNEBF.EK 

Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

EPIC  DRUMMOND 


V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

Con  reserva  de  la  ulterior  aprobaeion  legislativa : 

FRANCISCO  JOS£  URRUTIA 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

MANUEL  M.  DE  PERALTA 
(Costa  Rica) 

HERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

LfiON  BOURGEOIS 
(France) 

IMPERIALI 
(Italie  - — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

CHAROON 

(Siam 

Pour  copie  certifiee  conforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General. 

D.  ANZILOTTI 
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SOCIETE  DES  NATIONS 


AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a nn  amendement  a l'article  16. 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  16. 


PKOTOCOLE 

RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L'ARTICLE  16  DU 
PACTE 

La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidenee  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  1’Honorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa  seance 
du  4 octobre  1921,  la  resolution  suivante, 
comportant  amendement  a Particle  16  du 
Pacte. 

“ La  derniere  partie  du  premieV  alinea 
de  l'article  16  du  Pacte  sera  redige  comme 
suit : 

" Ceux-ci  s’engagent  & rompre  imm^- 
diatement  avec  lui  toutes  relations  commer- 
ciales  ou  financi&res,  & interdire  toils  rap- 
ports entre  les  personnes  r6sidant  sur  leur 
territoire  et  celles  r§sidant  sur  le  terri- 
toire  de  l’Etat  en  rupture  de  pacte  et  & 
faire  cesser  toutes  communications  finan- 
cidres,  commerciales  ou  personnelles  entre 
les  personnes  r£sidant  6ur  le  territoire  de 
cet  Etat  et  celles  r£sidant  sur  le  territoire 
de  tout  autre  Etat  membre  ou  non  de  la 
Soci§t£.” 

Les  soussignes,  dument  autorises,  de- 
elarent  accepter,  au  nom  des  Membres  de 
la  Societe  qu’ils  represented,  l'amende- 
mcnt  ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a la 
signature  des  Members  de  la  Societe;  il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  de- 
posees  aussitot  que  possible  au  Secretariat 
de  la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 


PEOTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  16  OF  THE 
COVENANT 

The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  4,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Article  16 
of  the  Covenant. 

“ The  latter  part  of  the  first  paragraph 
of  Article  16  of  the  Covenant  shall  read  as 
follows : 

“ . . . . which  hereby  undertake  imme- 
diately to  subject  it  to  the  severance  of 
all  trade  or  financial  relations,  the  pro- 
hibition of  all  intercourse  between  persons 
residing  in  their  territory  and  persons  re- 
siding in  the  territory  of  the  Covenant- 
breaking State,  and  the  prevention  of  all 
financial,  commercial  or  personal  inter- 
course between  persons  residing  in  the 
territory  of  the  Covenant-breaking  State 
and  persons  residing  in  the  territory  of  any 
other  State,  whether  a Member  of  the 
League  or  not.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 
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I 'tie  copie  certifiee  conforme  du  present 
protocole  sera  transmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  Societe. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 

Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee: 


12  GEORGE  V.  A.  1922 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary-Gen- 
eral to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 

President  of  the  Second  Assembly : 


VAN  KARNEBEEK 


Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

ERIC  DRUMMOND 

E.  H.  WALTON 

(Afrique  du  Sud  — South  Africa) 

F.  S.  NOLI 
(Al'banie  — Albania) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

A.  J.  RESTREPO 
(Colom'bie  — Colombia) 

IIERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

ANT.  PIIP 

(Esthonie  — Esthonia) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(.Italie  — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

GALVANAUSKAS 
(Lithuanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARF A-ED-DO  WLEU 
EMIR  ZOKA-ED-DOWLEH 
(Perse  — Persia) 

OLSZOWiSKI 

(Pologne  — Poland) 

Pour  copie  certifiee  conforme.  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General: 


D.  ANZILOTTI 
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SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a Particle  16 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  16 


PROTOCOLE 

RELATIF  -V  UN  AMENDEMENT  A L ARTICLE  16  DU 
PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonklieer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’Honorable  sir  Eric  Drum- 
mond, Secretaire  general,  a adopte,  dans 
sa  seance  du  4 octobre  1921,  la  resolu- 
tion suivante,  comportant  amendement  a 
1'article  16  du  Pacte. 

“ Le  second  alinea  de  Particle  16  sera 
redige  comme  suit: 

" It  appa-rtient  au  Conseil  d’dmettre  un 
avis  sur  le  point  de  savoir  s'il  y a ou  non 
rupture  du  Pacte.  Au  eours  des  delibera- 
tions du  Conseil  sur  cette  question,  it  ne 
sera  pas  tenu  compte  du  vote  des  Mem- 
bres  accuses  d’avoir  eu  recours  & la  guerre 
et  des  Membres  contre  qui  cette  guerre  est 
entreprise". 

Les  soussignes,  dum-ent  autorises,  decla- 
rent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu’ils  representent,  l’amendement 
ci-dessus. 

Le  present'  protocole  restera  ouvert  a 
la  signature  des  Memibres  de  la  Societe; 
il  sera  ratifie  et  les  ratifications  seront 
deposees  aussitot  que  iiossible  au  Secre- 
tariat de  la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  pre- 
sent protocole  sera  transmise  par  le  Se- 
cretaire general  a tous  les  Membres  de 
la  Societe. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  16  OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Erie  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  4th,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Article  16 
of  the  Covenant. 

“The  second  paragraph  of  Article  16 
shall  read  as  follows: 

“ It  is  for  the  Council  to  give  an  opinion 
whether  or  not  a breach  of  the  Covenant 
has  taken  place.  In  deliberations  on  this 
question  in  the  Council  the  votes  of  Mem- 
bers of  the  League  alleged  to  have  resorted 
to  war  and  of  Members  against  whom  such 
action  was  directed  shall  not  be  counted.” 

The  undersigned,  being  duly  author- 
ized, declare  that  they  accept,  on  behalf 
of  the  Members  of  the  League  which 
they  represent,  the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  rati- 
fications will  be  deposited  as  soon  as  pos- 
sible with  the  Secretariat  of  the  League. 

Tt  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  t'he  present  Proto- 
col will  be  t-nnsmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 
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Fait  a Geneve,  le  cinq  oetobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


12  GEORGE  V.  A.  1922 

Gone  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Lp  i resident  de  la  deiixieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly: 

VAX  KARXF.BEEK 


Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

ERIC  DRUMMOXD 

V.  WELLIXGTOX  KOO 
(Chine  — China) 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

HERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

LMPERIALI 
(Italie  — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

Y.  SALXAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

CHAROOX 

(Siam) 

Pour  copie  certifies  eonforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General : 

D.  AXZILOTTI 
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SOCIETE  DES  NATIONS 


AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l’article  16 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  16 


PROTOCOLE 

RELATIF  A'  UN  AMENDEMENT  A l'aRTICLE  16  DU 
PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe  des 
Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Excel- 
lence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l'Honorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa 
seance  du  4 octobre  1921,  la  resolution  sui- 
vante,  eomportant  amendement  a l’article 
16  du  Pacte. 

“Le  troisieme  alinea  de  l’article  16  sera 
redige  comme  suit: 

“Le.Conseil  doit  notifier  a tous  les 
Membres  de  la  Societe  la  date  a la- 
quelle  il  recommande  d’appliquer  les 
mesures  de  pression  economique  visees 
au  present  article.” 

Les  soussignes,  dument  autorises,  decla- 
rent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu’ils  represen  tent,  l’amendement 
ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a la 
signature  des  Membres  de  la  Societe ; il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  eeront  depo- 
sees  aussitot  que  possible  au  Secretariat 
de  la  Societe. 

Il  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  l’article  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  present 
protocole  sera  transmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  Societe. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  16  OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  4th,  1921,  the  following  reso- 
lution, being  an  Amendment  to  Article  IS 
of  the  Covenant. 

“The  third  paragraph  of  Article  16  shall 
read  as  follows: 

“The  Council  will  notify  to  all  Mem- 
bers of  the  League  the  date  which  it 
recommends  for  the  application  of  the 
economic  pressure  under  this  Article.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary-Gen- 
eral to  all  Members  of  the  League. 
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Fait  a Geneve,  le  cinq  oetobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  nn  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  fran§ais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


12  GEORGE  V,  A.  1922 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de  la  deuxieme  Assembles : 


President  of  the  Second  Assembly : 


VAN  EARN  FREER 


Le  Secretaire  general:  Secretary-General : 

ERIC  DRUMMOND 


V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

HERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

IMPERIALI 
(Italie  — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

CHAROON 

(Siam) 


Pour  copie  certifiee  conforme.  Certified  true  copy, 


Le  Secretaire  general: 


The  Secretary-General : 


D.  ANZILOTTI 
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SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a l'article  16 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  16 


PROTOCOLE 

RELATIF  a UN  AMENDEMENT  A L'ATICLE  1C 
DU  PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Soeiete 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’Honorable  sir  Eric  Drum- 
mond, Secretaire  general,  a adopte,  dans 
sa  seance  du  4 octobre  1921,  la  resolu- 
tion suivante,  comportant  amendement  a 
1’artiele  16  du  Pacte. 

“ Le  quatrieme  alinea  de  l’article  16 
sera  redige  comme  suit: 

“ toutefois,  si  le  Conseil  jugeait  que,  pour 
certains  Membres,  l'ajournement,  pour  une 
p£riode  d£termin£e,  d’une  quelconque  de 
ces  mesures.  dQt  permettre  de  mieux  at- 
teindre  l'objet  vis&  par  les  mesures  men- 
tionnfes  dans  le  paragraphe  prSc#dent.  ou 
fOt  nfcessaire  pour  rfduire  au  minimum 
les  pertes  et  les  inconv£nients  qu’elles  pour- 
raient  leur  causer,  il  aurait  le  droit  de  de- 
cider cet  ajournement.” 

Les  soussignes,  dument  autorises,  de- 
clarent  accepter,  au  nom  des  Membres 
de  la  Soeiete  qu’ils  representent,  l’amen- 
dement  ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  it 
la  signature  des  Membres  de  la  Soeiete; 
il  sera  ratifie  et  les  ratifications  seront 
deposees  aussitot  que  possible  au  Secre- 
tariat de  la  Soeiete. 

Il  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  l’article  26  du  Pacte. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  16  OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  4th,  1921,  the  following  resolu- 
tion, being  an  Amendment  to  Article  16 
of  the  Covenant. 

“ The  fourth  paragraph  of  Article  16 
shall  read  as  follows: 

“ Nevertheless,  the  Council  may,  in  the 
case  of  particular  Members,  postpone  the 
coming  into  force  of  any  of  these  measures 
for  a specified  period  where  it  is  satisfied 
that  such  a postponement  will  facilitate 
attainment  of  the  object  of  the  measures 
referred  to  in  the  preceding  paragraph,  or 
that  it  is  necessary  in  order  to  minimise 
the  loss  and  inconvenience  which  will  be 
caused  to  such  Members." 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 
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Une  copie  certifiee  confornie  du  pre- 
sent protocole  sera  transmise  par  le  Se- 
cretaire general  a tous  les  Membres  de 
la  Societe. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  frangais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


12  GEORGE  V,  A.  1922 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly : 

VAN  KARXEBEEK 

Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

ERIC  DRUMMOND 

F.  S.  NOLI 
(Albanie  — Albania) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

HERLUF  ZAHLE 

(Danemark  — Denmark) 

IMPERIALI 
(Italie  — Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

CHAROOX 

(Siam) 


Pour  copkj  certifiee  eonforme, 
Le  Secretaire  general: 


Certified  true  copy, 

The  Secretary-General: 


D.  AXZILOTTI 


A MEN  DEM  EN  TS  AU  PACTE— SOCIETE  DES  NATIONS 
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AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a Particle  26 

LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  26 

PROTOCOLE  PROTOCOL 


RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L ARTICLE  20  DU 
PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’Honorable  sir  Eric  Drum- 
mond, Secretaire  general,  a adopte,  dans 
sa  seance  du  3 octobre  1921,  la  resolu- 
tion suivante,  comportant  amendement  a 
Particle  20  du  Pacte. 

“ Lc  premier  alinea  de  Particle  26  du 
Pacte  sera  remplace  par  le  texte  suivant: 

“ Les  Amendements  au  present  Pacte 
dont  le  texte  aura  ete  vote  par  l’As- 
semblee  a la  majorite  des  trois  quarts, 
parmi  lesquels  doivent  figurer  les  voix 
de  tous  les  Membres  du  Conseil  re- 
presents a la  reunion,  entreront  en 
vigueur  des  leur  ratification  par  les 
Membres  de  la  Societe  dont  les  repre- 
sentants  composaient  le  Conseil  lors 
du  vote,  et  par  la  majorite  de  ceux 
dent  les  representants  forment  P Assem- 
bler.” 

Les  soussignes  dument  autorises,  de- 
clarent  accepter,  au  nom  des  Membres  de 
la  Societe  qu’ils  representent,  l’amende- 
ment  ei-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a 
la  signature  des  Membres  de  la  Societe; 
il  sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  de- 
181—3 


OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  26  OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League 
of  Nations,  under  the  Presidency  of  His 
Excellency  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  3rd,  1921,  the  following  reso- 
lution, being  an  Amendment  to  Article  20 
of  the  Covenant. 

“ The  first  paragraph  of  Article  26  of 
the  Covenant  shall  be  replaced  by  the 
following  text : 

“ Amendments  to  the  present  Cove- 
nant the  text  of  which  shall  have  been 
voted  by  the  Assembly  on  a three- 
fourths  majority,  in  which  there  shall 
be  included  the  votes  of  all  the  Mem- 
bers of  the  Council  represented  at  the 
meeting,  will  take  effect  when  ratified 
by  the  Members  of  the  League  whose 
Representatives  composed  the  Council 
when  the  vote  was  taken  and  by  the 
majority  of  those  whose  Representa- 
tives form  the  Assembly.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  rati- 
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posees  aussitot  que  possible  au  Secretariat 
de  la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  l’article  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  pre- 
sent protocole  sera  transmise  par  le  Se- 
cretaire general  a tous  les  Membres  de  la 
Societe. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  testes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Societe. 


12  GEORGE  V,  A.  1922 

fications  will  be  deposited  as  soon  as  pos- 
sible with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Proto- 
col will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
General  to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  de  la  deuxieme  Assembles : President  of  the  Second  Assembly: 

VAN  KARXEBEEK 

Le  Secretaire  general:  Secretary-General: 

E'RIC  DRUMMOND 


E.  H.  WALTON 

(Afrique  du  Sud  — South  Africa) 

F.  S.  NOLI 
(Albanie  - — Albania) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

Con  reserva  de  la  ulterior  aprobacion  legislativa : 
FRANCISCO  JOSE  URRUTIA 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

MANUEL  M.  DE  PERALTA 
(Costa  Rica) 

H'ERLUF  ZAHLE 

(Danemark  — Denmark) 

ANT.  PUP 

(Estlionie  — E'sthonia) 

l£on  bourgeois 

(France) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(Italie  — Italy) 
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HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNATS 
(Lettonie  — Latvia) 

GALVANAUSRAS 
(Lituanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARFA-ED-DOWLEH 
EMIR  ZOKA-ED-DOWLEH 
(Perse  — Persia) 

OLSZOiWBKI 
(Pologne  — Poland) 


C HARO ON 
(Siam) 

ERNST  TRYGGER 
(Suede  — Sweden) 


Pour  copie  certifiee  conforme, 
Le  Secretaire  general: 


Certified  true  copy, 

The  Secretary-General : 

D.  ANZILOTTI 


36 


AMENDMENTS  TO  THE  COVEN  ANT— LEAGUE  OF  NATIONS 


12  GEORGE  V,  A.  1922 

C.L.100.  1921.  V. 
Annexe  13 

SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a Particle  26 


LEAGUE  OF  NATIONS 

AMENDMENTS  TO  THE  COVENANT 

Protocol  of  an  Amendment  to  Article  26 


PROTOOOLE 

RELATIF  A UN  AMENDEMENT  A l’aRTICLE  26 
DU  PACTE 


La  deuxieme  Assemblee  de  La  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidenoe  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Ivarnelbeek, 
ass  is  de  de  1' Honorable  sir  Erie  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopt®,  dans  sa  sean- 
ce dir  3 octdbre  1'9'21,  la  resolution  sui- 
vante,  coniportant  amendenienit  a L’ article 
26  du  Pacte. 

“ Apres  le  premier  alinea  de  Particle  26 
il  sera  ajoute  un  alinea  qui  sera  redige 
comme  suit: 

“ Si  dans  les  vingt-deux  mois  qui  sui- 
vent  le  vote  de  l’Assemlblee,  le  nomlbre 
de  ratifications  requis  n’a  pas  ete  reuni, 
la  resolution  d’anien  dement  reste  sans 
effet.” 

Les  soussignes,  dument  auitorises,  decla- 
rent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu’ils  representent,  Pamendement. 
ci-deseus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a 
la  signature  des  Membres  de  la  Societe;  il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  de- 
posees  auissitot  que  possible  au  Secretariat 
de  la  Societe. 

Il  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 


PROTOCOL 

OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  26  OF  THE 
COVENANT 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His 
Excellency  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  3rd,  1921,  the  following  reso- 
lution, being  an  Amendment  to  Article  26 
of  the  ( IWenant. 

“ A paragraph  reading  as  follows  shall 
be  added  after  the  first  paragraph  of 
Article  26: 

“ If  the  required  number  of  ratifi- 
cations shall  not  have  been  obtained  with- 
in twenty  two  months  after  the  vote  of 
the  Assembly,  the  proposed1  amendment 
shall  remain  without  effect.” 

The  undersigned,  being  duly  authorised, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open  for 
signature  by  the  Members  of  the  League; 
il  will  be  ratified  and  the  ratifications  will 
be  deposited  as  soon  as  possible  with  the 
Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 
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I 'ne  copie  oertifiee  conforme  du  present 
protoeole  sera  tramsmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membree  de  la  Soeiete. 

Fait  a Geneve,  le  cinq  oetobre  mil  neuf 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, 
dont  les  textes  franqais  et  anglais  feront 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans 
les  archives  du  Secretariat  de  la  Soeiete. 


A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary- 
Generail  to  all  Members  of  the  League. 

Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
October,  one  thousand  nine  hundred  and 
twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
French  and  English  texts  are  both  au- 
thentic and  which  will  be  kept  in  the 
archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 


Le  President  dc  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly: 

VAX  EARNEBEEK 

Lc  Secretaire  general:  Secretary-General : 

ERIC  DRUMMOND 

E.  H.  WALTON 

(Afrique  du  Sud  — Sou'll  Africa) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

Con  reserva  de  la  ulterior  aprobacion  legislativa : 

FRANCISCO  JOSE  URRUTIA 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

MANUEL  M.  DE  PERALTA 
(Costa  Rica) 

HERLUF  ZAHLE 
(Danemark  — Denmark) 

ANT.  PUP 

(Esthonie  — Esthonia) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(Italie  - — - Italy) 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 
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GALVAN  ATJSKAS 
(Lithuanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — Norway) 

A.  STRTTYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARFA-ED-DOWLEH 
EMIR  ZOIvA-ED-DOWLEH 
(Perse  — Persia) 

OLSZOWSKI 
(Pologne  — Poland) 

CHAROON 

(Siam) 

ERNST  TRYGGER 
(Suede  — Sweden) 

Pour  copie  certifiee  conforme.  Certified  true  copy 

Le  Secretaire  general:  The  Secretary-General: 


D.  ANZILOTT1 
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Annexe  14 

SOCIETE  DES  NATIONS 

AMENDEMENTS  AU  PACTE 

Protocole  relatif  a un  amendement  a 1’article  26 


LEAGUE  OF  NATIONS 
AMENDMENTS  TOj/THE  COVENANT 
Protocol  of  an  Amendment  to  Article  26 

PROTOCOLE  PROTOCOL 

KELATIF  A UN  AMENDEMENT  A L’ARTICLE  26  OF  AN  AMENDMENT  TO  ARTICLE  26  OF  THE 
DU  PACTE  COVENANT 


La  deuxieme  Assemblee  de  la  Societe 
des  Nations,  sous  la  presidence  de  Son  Ex- 
cellence le  Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
assiste  de  l’Honorable  sir  Eric  Drummond, 
Secretaire  general,  a adopte,  dans  sa 
seance  du  3 octobre  1921,  la  resolution  sui- 
vante,  comportant  amendement  a Particle 
26  du  Pacte. 

“Le  deuxieme  alinea  de  Particle  26  ac- 
tuel  sera  remplace  par  les  deux  alineas  sui- 
vants: 

“Le  Secretaire  general  informe  les 
Membres  de  l’entree  en  vigueur  d’un 
amendement. 

“Tout  Membre  de  la  Societe  qui  n’a 
pas  a ce  moment  ratifie  Pamendement 
est  libre  de  notifier  dans  l’annee  au 
Secretaire  general  son  refus  de  l’ac- 
cepter.  II  cesse,  en  ce  cas,  de  faire 
partie  de  la  Societe.” 

Les  soussignes,  dument  autorises,  decla- 
rent  accepter,  au  nom  des  Membres  de  la 
Societe  qu’ils  representent,  Pamendement 
ci-dessus. 

Le  present  protocole  restera  ouvert  a la 
signature  des  Membres  de  la  Societe ; il 
sera  ratifie  et  les  ratifications  seront  depo- 
sees  aussitot  que  possible  au  Secretariat  de 
la  Societe. 

II  entrera  en  vigueur  conformement  aux 
dispositions  de  Particle  26  du  Pacte. 

Une  copie  certifiee  conforme  du  present 
protocole  sera  transmise  par  le  Secretaire 
general  a tous  les  Membres  de  la  Societe. 


The  Second  Assembly  of  the  League  of 
Nations,  under  the  Presidency  of  His  Ex- 
cellency Jonkheer  H.  A.  van  Karnebeek, 
with  the  Honourable  Sir  Eric  Drummond, 
Secretary-General,  adopted  at  its  meeting 
of  October  3rd,  1921,  the  following  reso- 
lution, being  an  Amendment  to  Article  26 
of  the  Covenant. 

“The  second  paragraph  of  the  present 
Article  26  shall  be  replaced  by  the  two  fol- 
lowing paragraphs : 

“The  Secretary-General  shall  inform 
the  Members  of  the  taking  effect  of  an 
amendment. 

“Any  Member  of  the  League  whicli 
has  not  at  that  time  ratified  the  amend- 
ment is  free  to  notify  the  Secretary- 
General  within  a year  of  its  refusal 
to  accept  it,  but  in  that  case  it  shall 
cease  to  be  a Member  of  the  League.” 

The  undersigned,  being  duly  authorized, 
declare  that  they  accept,  on  behalf  of  the 
Members  of  the  League  which  they  repre- 
sent, the  above  amendment. 

The  present  Protocol  will  remain  open 
for  signature  by  the  Members  of  the 
League;  it  will  be  ratified  and  the  ratifica- 
tions will  be  deposited  as  soon  as  possible 
with  the  Secretariat  of  the  League. 

It  will  come  into  force  in  accordance 
with  the  provisions  of  Article  26  of  the 
Covenant. 

A certified  copy  of  the  present  Protocol 
will  be  transmitted  by  the  Secretary-Gen- 
eral to  all  Members  of  the  League. 
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Fait  a Geneve,  le  cinq  octobre  mil  neuf  Done  at  Geneva,  on  the  fifth  day  of 
cent  vingt  et  un,  en  un  seul  exemplaire, October,  one  thousand  nine  hundred  and 
dont  les  textes  franca  is  et  anglais  feront  twenty-one,  in  a single  copy,  of  which  the 
egalement  foi  et  qui  restera  depose  dans  le- French  and  English  texts  are  both  au- 
archivee  du  Secretariat  de  la  Societe.  thentic  and  which  will  be  kept  in  the 

archives  of  the  Secretariat  of  the  League. 

Le  President  de  la  deuxieme  Assemblee:  President  of  the  Second  Assembly: 

VAN  KARXEBEEK 

Le  Secretaire  general:  Secretary-General : 

ERIC  DRUMMOND 

E.  H.  WALTON 

(Afrique  du  Sud  — South  Africa) 

V.  WELLINGTON  KOO 
(Chine  — China) 

Con  reserva  de  la  ulterior  aprobacion  legislativa: 

FRANCISCO  JOSE  URRUTIA 

A.  J.  RESTREPO 
(Colombie  — Colombia) 

H'ERLUF  ZAHLE 
(Daneroark  — Denmark) 

ANT.  PUP 

(Esthonie  — Esthonia) 

LEON  BOURGEOIS 
(France) 

VITTORIO  SCIALOJA 
(Italie  — Italy 

HAYASHI 
(Japon  — Japan) 

V.  SALNAIS 
(Lettonie  — Latvia) 

GALYANAUSKAS 
(Lituanie  — Lithuania) 

MIKAEL  H.  LIE 
(Norvege  — - Norway) 

A.  STRUYCKEN 
(Pays-Bas  — Netherlands) 

PRINCE  ARFA-ED-DOWLEH 
EMIR  ZOKA-ED-DOWLEM 
(Perse  — Persia) 

CHAROON 

(Siam) 

ERNST  TRYGGER 
(Suede  — Sweden) 

Pour  copie  certifiee  conforme,  Certified  true  copy, 

Le  Secretaire  general:  The  Secrdtary-General: 


D.  ANZILOTTI 


